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CURRICULUM VITAE 
 

Contact: anamaria.ginsac@uaic.ro 
 
 

STUDII, DIPLOME 
2016-2018: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Litere, masteratul 

de Limbi, literaturi si civilizații străine, specializarea Filologie clasică (dioplomă de 
master). 

2011-2016: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Litere, 
specializarea: Filologie clasică (diplomă de licenţă). 

2005-2009: studii doctorale, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, domeniul 
Filologie (Teonimie românească. Concept, metodă, probleme), coord. prof. dr. Eugen 
Munteanu). 

2003-2005: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Litere, 
specializarea Lingvistică generală şi românească (diplomă de master). 

1999-2003: Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de Teologie 
Ortodoxă, specializarea: Litere – limba română (diplomă de licenţă). 

 
POZITII OCUPATE  
2016-prezent: Lector asociat (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea de 

Litere, Secția de Filologie clasică) 
2016-prezent: Cercetător științific gradul II (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 

Institutul de Cercetări Interdisciplinare, Departamentul de Științe Socio-Umane) 
2013-2016: Cercetător științific gradul III (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 

Departamentul Interdisciplinar Socio-Uman) 
2009-2013: Cercetător științific (Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, Facultatea 

de Litere) 
 
CURSURI SI SEMINARII PREDATE 
Limbi clasice: probleme de morfosintaxă și de semantică a limbii 
Curs și seminar complex: limbi și literaturi clasice (Paleografie greacă) 
Limba greacă veche (Fonetică și fonologie) 
Teoria şi practica limbii/textului-greacă veche  
Teoria şi practica limbii/textului-latină 
Limba greacă biblică și patristică  
Didactica limbilor clasice 
Practică pedagogică 
Practică de specialitate 
 
BURSE DE CERCETARE ÎN STRĂINĂTATE  
2008-2010: bursa postuniversitară „Nicolae Iorga” a Statului Român la Istituto Romeno di 

Cultura e Ricerca Umanistica din Veneţia. 
 



ACTIVITĂȚI DE PREDARE ÎN STRĂINĂTATE 
2021: Approches ecdotiques des traductions vernaculaires des textes sacrés: le cas des 
Psautiers rhotacisants roumains, link, Centre d’études supérieures de civilisation 
médiévale, Poitiers. 
 
DOMENII DE INTERES PROFESIONAL 
Lingvistică generală, filologie clasică și românească, studii biblice, onomastică, 
lexicografie 
 
APARTENENȚĂ LA SOCIETĂȚI ȘI ASOCIAȚII ȘTIINȚIFICE 
Société de linguistique romane 
International Council of Onomastic Sciences 
Asociaţia de Filologie şi Hermeneutică Biblică din România 
 
MEMBRU ÎN COLECTIVUL DE REDACȚIE SAU ÎN COMITETUL EDITORIAL AL 
UNOR PUBLICAȚII ȘTIINȚIFICE/ EDITURI DIN ȚARĂ ȘI STRĂINĂTATE 
Brepols, seria Biblia vernacula, ISSN 2983-9319 (Editorial board), 2023-prezent 
Biblicum Jassyense. Romanian Journal for Biblical Philology and Hermeneutics, ISSN 

2068-7664 (Editorial board), 2011-prezent 
Studia Ceranea. Journal of the Waldemar Ceran Research Centre for the History and 

Culture of the Mediterranean Area and South-East Europe, ISSN 2084–140X, e-ISSN 
2449–8378 (Reviewer) numărul din anul 2023 

 
FUNCȚII ADMINISTRATIVE 
Președinte al Comisiei de evaluare a dosarelor de concurs pentru ocuparea posturilor de 

cercetare în Departamentul de Științe Socio-Umane al ICI-UAIC (2021-prezent) 
Responsabil cu Registrul Riscurilor în cadrul Institutului de Cercetări Interdisciplinare al 

UAIC (2021-prezent) 
Membru al Consiliului științific al ICI-UAIC (2020-februarie 2024) 
 
ORGANIZARE DE MANIFESTĂRI ȘTIINȚIFICE, ȘCOLI DE VARĂ, ETC.  
1. Congresso Internazionale „La tradizione biblica romena nel contesto europeo”, Istituto 

Veneto di Scienze Lettere ed Arti – Institutul Cultural Român, Venezia, 22-23 aprile 
2010 (membru în colectivul de organizare).  

2. Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, Iaşi, 
28-29 octombrie 2010, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (membru în 
colectivul de organizare).  

3. Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, Iaşi, 
4-5 noiembrie 2011, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (membru în 
colectivul de organizare). 

4. Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, Iaşi, 
29 mai - 1 iunie 2013, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (membru în 
colectivul de organizare). 

5. Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, Iaşi, 
8-10 mai 2014, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (membru în colectivul de 
organizare).  

https://www.scriptadacoromanica.ro/bin/download/roPsalt/WebHome/POSTER%20JE%20franco-roum.pdf?rev=1.1


6. Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, Iaşi, 
12-14 noiembrie 2015, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (membru în 
colectivul de organizare).  

7. Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”, Iaşi, 
27-29 octombrie 2016, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi (membru în 
colectivul de organizare).  

8. Simpozionul „Toponimia între istorie, geografie şi lingvistică”, ediţia a III-a, Iaşi, 
Institutul de Filologie Română „A. Philippide” din Iaşi, 26 mai 2016 (membru în 
colectivul de organizare). 

9. Simpozionul „Toponimia între istorie, geografie şi lingvistică”, ediţia a IV-a, Institutul 
de Filologie Română „A. Philippide” din Iaşi, 4 mai 2017 (membru în colectivul de 
organizare). 

10. Simpozionul Național „Antichitatea și moștenirea ei spirituală”, ediția a XIII-lea, 
Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, 30-31 octombrie 2017 (membru în 
colectivul de organizare). 

11. Antichitatea şi moştenirea ei spirituală [Antiquity and its Spiritual Heritage], 
Symposium, Iași, 13 noiembrie 2021 (membru în colectivul de organizare). 

12. Les automatismes de traduction dans l’édition des textes sacrés, International 
workshop, Poitiers, November 4–5, 2021 (membru în colectivul de organizare). 

13. Vernacular Bible(s): From Manuscript to the Digital Edition, International workshop, 
Prague – Iași, 9 septembrie 2021 (membru în colectivul de organizare). 

14. Translation Automatisms in Early Vernacular Texts: Units, Clusters, Networks, 
International conference (poster), Verona, 9-11 iunie 2022 (membru în colectivul de 
organizare). 

15. Les méthodes d’édition des trois psautiers métriques étudiés par le projet ANR 
PSalteRATIO dans le paysage ecdotique contemporain. Joint meeting of roPsalt and 
PsALTEratio projects, Iași, 12 ianuarie 2023. (organizator). 

 
CONDUCERE DE DOCTORAT (teze finalizate și în curs de finalizare în perioada 2004-
2010) 
 
ALTE ACTIVITĂȚI, PREMII, ETC. 
Diploma meriti causa oferită de Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi pentru 
contribuția adusă la realizarea lucrării Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688 
(30.10.2015). 
Diploma de excelență la Salonul de carte tehnico-științifică, artistică și literară asociat 
Expoziției Europene a Creativității și Inovării EUROINVENT 2018 pentru lucrarea 
Practici de traducere a numelor proprii în scrisul românesc premodern (1780-1830), de 
Ana-Maria Gînsac (coord.), Iosif Camară, Dinu Moscal și Mădălina Ungureanu (17-19 mai 
2018). 
 
 
 
 
 
 



CS II dr. Ana-Maria Gînsac 
   

ACTIVITATE ȘTIINȚIFICĂ 
 

1. VOLUME INDIVIDUALE (CĂRȚI, TRATATE UNIVERSITARE, CURSURI 
PUBLICATE) 
Ana-Maria Gînsac, Teonimie românească. Concept, metodă, probleme. Editura Universităţii „Alexandru 

Ioan Cuza” din Iaşi, 2013, ISBN: 978-973-703-957-6. 
 

2. ARTICOLE (selecție după 2000) 
• ARTICOLE PUBLICATE ÎN REVISTE COTATE ISI 

- Dinu Moscal, Ana-Maria Gînsac, Les ainsi nommées « reliques » lexicales d’origine latine 
des psautiers roumains du XVIe siècle, „Zeitschrift für romanische Philologie”, 139 (4), 
2023, p. 1220-1250, 10.1515/zrp-2023-0049 (Clarivate Analytics - AHCI). 

      https://www.degruyter.com/document/doi/10.1515/zrp-2023-0049/html?lang=en  
- Ana-Maria Gînsac, Mădălina Ungureanu, La lexicographie slavonne-roumaine au 

XVIIe siècle. Adaptations roumaines d’après le Lexicon slavenorosskij de Pamvo 
Berynda, în „Zeitschrift für romanische Philologie”, 134/3, 2018, p. 845-876, 
https://doi.org/10.1515/zrp-2018-0055 (Clarivate Analytics - AHCI) 
https://www.degruyter.com/view/j/zrph.2018.134.issue-3/zrp-2018-0055/zrp-2018-
0055.xml?format=INT 

 
• ARTICOLE PUBLICATE ÎN REVISTE INDEXATE BDI  

- Dinu Moscal, Ana-Maria Gînsac, Psaltirea Scheiană și ipoteza unei surse latine. 
Probleme de metodă, „Dacoromania”, 28 (1), 2023, p. 56-68 (Clarivate Analytics - ESCI). 

      https://www.dacoromania.inst-puscariu.ro/2023_1_cuprins.html 
- Dinu Moscal, Ana-Maria Gînsac, Mădălina Ungureanu, Les noms de la Russie en roumain 

prémoderne: problèmes de traduction, „Voprosy onomastiki”, 19 (3), 2022, p. 177-194, 
DOI: 10.15826/vopr_onom.2022.19.3. (Clarivate Analytics - ESCI). 

      https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/120132/1/vopon_2022_3_09.pdf  
- Ana-Maria Gînsac, Gr. ἀπὸ βάρεων ἐλεφαντίνων în vechile versiuni românești ale Psaltirii, 

„Philologica Jassyensia”, 18(2), 2022, p. 75-82. (Clarivate Analytics - ESCI). 
      https://www.proquest.com/openview/86848606b283c6e46eebcd4d6a998252/1.pdf?pq-  

origsite=gscholar&cbl=2030648  
- Ana-Maria Gînsac, Alex Moruz, Mădălina Ungureanu, Slavonic–Romanian lexicons of 

the 17th century and their comparative digital edition (the eRomLex project), 
„Diacronia”, 14, 12 decembrie 2021, art. A192 (p. 1–11) (Erih+, EBSCO). 

      https://doi.org/10.17684/i14A192ro.  
- Ana-Maria Gînsac, Mădălina Ungureanu, Les premiers enregistrements lexicographiques des 

noms propres dans la langue roumaine: les dictionnaires slavons-roumains du XVIIe siècle, 
„Philologica Jassyensia”, XIII, 2 (26), 2017, p. 53-69 (Clarivate Analytics - ESCI) 
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-
bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia 

- Ana-Maria Gînsac, Les noms propres de la première traduction en roumain de la 
Septante. Observations sur la catégorie grammaticale du gendre, în „Philologica 
Jassyensia”, XII, nr. 2 (24), 2016, p. 95-104 (Clarivate Analytics - ESCI) 
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-
bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia  

- Ana-Maria Gînsac, O abordare cognitivistă a numelor proprii biblice, în „Philologica 
Jassyensia”, VI, nr. 2/12 (2010), p. 63-74. ISSN 1841-5377, ISSN online 2247-8353, 
ISSN-L 1841-5377 (Clarivate Analytics - ESCI). 

     http://mjl.clarivate.com/cgi-
bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=EX&Full=Philologica%20Jassyensia 

https://www.degruyter.com/document/doi/10.1515/zrp-2023-0049/html?lang=en
https://doi.org/10.1515/zrp-2018-0055
https://www.degruyter.com/view/j/zrph.2018.134.issue-3/zrp-2018-0055/zrp-2018-0055.xml?format=INT
https://www.degruyter.com/view/j/zrph.2018.134.issue-3/zrp-2018-0055/zrp-2018-0055.xml?format=INT
https://www.dacoromania.inst-puscariu.ro/2023_1_cuprins.html
https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/120132/1/vopon_2022_3_09.pdf
https://www.proquest.com/openview/86848606b283c6e46eebcd4d6a998252/1.pdf?pq-
https://doi.org/10.17684/i14A192ro
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia
http://ip-science.thomsonreuters.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=MASTER&Full=philologica%20jassyensia
http://mjl.clarivate.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=EX&Full=Philologica%20Jassyensia
http://mjl.clarivate.com/cgi-bin/jrnlst/jlresults.cgi?PC=EX&Full=Philologica%20Jassyensia


- Ana-Maria Gînsac, On the Graphic Adaptation of Proper Names in the first Romanian 
Translation of the Septuagint (Ms. 45), în „Diacronia”, vol. 3 (2016), nr. 1, A40 (1–12), 
doi:10.17684/i3A40en (ERIH+). 

      https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info.action?id=486103 
- Ana-Maria Gînsac, Mădălina Ungureanu, Adaptarea formală a toponimelor în traduceri 

românești cu original german din perioada 1780-1830, în „Diacronia”, vol. 7 (2018), 
nr. 1, A40 (1-14), doi:10.17684/i7A103ro. (ERIH+). 

     https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info.action?id=486103 
- Ana-Maria Gînsac, Mădălina Ungureanu, Les premières traductions roumaines de la 

Septante (XVIIe siècle). Le projet «Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 
1688», în „Journal of Septuagint and Cognate Studies (JSCS)”, vol. 48 (2015), p. 129-
145 (ATLA). 
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20A
TLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.htm 

- Ana-Maria Gînsac, Vocativul numelor proprii în traducerile româneşti ale Vechiului 
Testament din secolul al XVII-lea, în „Biblicum Jassyense. Romanian Journal for 
Biblical Philology and Hermeneutics”, IV (2013), p. 135-142, ISSN: 2068-7664 
(ATLA). 
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20A
TLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.htm 

- Ana-Maria Gînsac, Despre traducerea toponimelor biblice descriptive în limba română, 
în „Studii şi cercetări lingvistice”, LXIII (2012), nr. 1, 121-135 (ERIH+). 
https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info.action?id=481705 

- Ana-Maria Gînsac, Maria Moruz, Mădălina Ungureanu, Proiectul „Monumenta linguae 
Dacoromanorum”. Interdisciplinaritate în cercetarea filologică, în volumul 
Communication, Context, Interdisciplinarity, Târgu-Mureş, 21-23 noiembrie, Editura 
Universităţii „Petru Maior”, Târgu-Mureş, 2012, p. 1021-1031, ISSN: 2069-3389 
(Clarivate Analytics - ESCI). 
https://apps.webofknowledge.com/full_record.do?product=WOS&search_mode=Gen
eralSearch&qid=10&SID=W21U1kYUCMeBQeeeJKn&page=1&doc=1 

- Ana-Maria Gînsac, Considerazioni generali sull’approccio latineggiante nella 
traduzione dei nomi propri biblici romeni, în „Biblicum Jassyense. Romanian Journal 
for Biblical Philology and Hermeneutics”, II (2011), p. 17-29, ISSN: 2068-7664 
(ATLA). 
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20A
TLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.hm 

 
• ARTICOLE PUBLICATE ÎN REVISTE CNCSIS 

 
• ARTICOLE PUBLICATE ÎN REVISTE ȘTIINȚIFICE NECOTATE 

CNCSIS 
Mădălina Ungureanu, Ana-Maria Gînsac, Digital Processing of the Oldest Romanian 

Bible (Bucharest, 1688), “Philology”, 1/2017, 22-27. 
http://sciphilology.ru/d/1076213/d/philology_no_1_7_january.pdf#page=22 

 
• ARTICOLE PUBLICATE ÎN VOLUMELE CONFERINȚELOR, ÎN 

DICȚIONARE ȘI ENCICLOPEDII 
- Ana-Maria Gînsac, Mădălina Ungureanu, Observații asupra transpunerii 

antroponimelor străine în limba română (perioada premodernă, 1780-1830), în 
Proceedings of the Fourth International Conference on Onomastics „Name and 
Naming”. Sacred and Profane in Onomastics, Baia-Mare, September 5-7 2017, Oliviu 
Felecan (ed.), Cluj-Napoca, Editura Mega-Argonaut, 2017, p. 431-444, ISSN: 2501-
0727 (Proceedings ISI - Claryvate Analytics, în curs de indexare). 

     https://onomasticafelecan.ro/iconn4/indexare.php 

https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info.action?id=486103
https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info.action?id=486103
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20ATLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.htm
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20ATLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.htm
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20ATLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.htm
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20ATLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.htm
https://dbh.nsd.uib.no/publiseringskanaler/erihplus/periodical/info.action?id=481705
https://apps.webofknowledge.com/full_record.do?product=WOS&search_mode=GeneralSearch&qid=10&SID=W21U1kYUCMeBQeeeJKn&page=1&doc=1
https://apps.webofknowledge.com/full_record.do?product=WOS&search_mode=GeneralSearch&qid=10&SID=W21U1kYUCMeBQeeeJKn&page=1&doc=1
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20ATLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.hm
https://www.atla.com/products/titles/ATLA%20Religion%20Database%20with%20ATLASerials%20Title%20List/ATLA_RDB_with_ATLAS_Serial_Title_List.hm
http://sciphilology.ru/d/1076213/d/philology_no_1_7_january.pdf#page=22


- Ana-Maria Gînsac, Problemi riguardanti la traduzione in romeno dei nomi propri biblici, 
în Quaderni della Casa Romena di Venezia. Atti del Congresso Internazionale „La 
tradizione biblica romena nel contesto europeo  (Venezia, 22-23 aprile 2010)”, VII 
(2010), p. 69-100, ISSN: 1583-9397. 

- Ana-Maria Gînsac, Despre glosarea numelor proprii în primele manuscrise româneşti 
ale Bibliei, în Eugen Munteanu (coord.), Receptarea Sfintei Scripturi între filologie, 
hermeneutică şi traductologie. Lucrările Simpozionului Naţional „Explorări în tradiţia 
biblică românească şi europeană”, Iaşi, 4-5 noiembrie 2011, Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, 2012, 219-228, ISSN: 2285-5580. 

- Ana-Maria Gînsac, Despre glosarea numelor proprii în primele manuscrise româneşti 
ale Bibliei, în Eugen Munteanu (coord.), Receptarea Sfintei Scripturi între filologie, 
hermeneutică şi traductologie. Lucrările Simpozionului Naţional «Explorări în tradiţia 
biblică românească şi europeană », Iaşi, 4-5 noiembrie 2011, Editura Universităţii 
„Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 2012, 219-228, ISSN: 2285-5580. 

- Ungureanu, Mădălina, Ana-Maria Gînsac, Maria Husarciuc, Proiectul „Monumenta 
linguae Dacoromanorum. Biblia 1688”. Stadiu actual, perspective, în Al. Andriescu – 
88, volum îngrijit de Gabriela Haja, Editura Universităţii „Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi, 
2014, ISBN: 978-606-714-035. 

- Cătălina Tărcăoanu, Ana-Maria Gînsac, Eugen Coşeriu. Receptări contemporane, în 
Luminiţa Hoarţă Cărăuşu (ed. coord.), Comunicarea – ipoteze şi ipostaze. Cu o secţiune 
specială „In memoriam G. Ivănescu”, Editura Universităţii Alexandru Ioan Cuza, Iaşi, 
2008, ISBN: 978-973-703-319-2. 

 
• ARTICOLE PUBLICATE ÎN VOLUME DIN STRĂINĂTATE 

- Ana-Maria Gînsac, La sous-classe onomastique des théonymes, în Wolfgang Dahmen, 
Eugen Munteanu (ed.), Manuel de linguistique roumaine [Manual of Romanian 
Linguistics], în seria „Manuals of Romance Linguistics” 9, De Gruyter Mouton, Berlin, 
ISBN: 978-3-11-030223-3 (în curs de publicare) 

  https://www.degruyter.com/view/product/186393 
- Ana-Maria Gînsac, When philology has the upper hand: ‘Culture-specific items’ and 

their translation in sixteenth-century Romanian psalters as proof of a prototype text, în 
V. Agrigoroaei, I. Sasu eds., Translation Automatisms in the Vernacular Texts of the 
Middle Ages and Early Modern Period, Brepols, Turnhout, 2023, p. 271-277, ISBN: 
978-2-503-60033-8  

 https://www.brepols.net/products/IS-9782503600338-1  
- Claudia Tărnăuceanu, Ana-Maria Gînsac, C. Popa-Gorjanu, Colloquial calque 

translations, novice errors, and grammaticalization clusters in a Latin complaint of the 
Romanian knezes from the Remete estate, c.1360–1380, în V. Agrigoroaei, I. Sasu eds., 
Translation Automatisms in the Vernacular Texts of the Middle Ages and Early Modern 
Period, Brepols, Turnhout, 2023, p. 43-51, ISBN: 978-2-503-60033-8. 

  https://www.brepols.net/products/IS-9782503600338-1  
- V. Agrigoroaei, I. Sasu, K. Voleková, A. Svobodová, K. Jasińska, Á. Korondi, M. 

Ungureanu, Ana-Maria Gînsac, A pan-European translation cluster? Synonymic 
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septembrie). 

2016: Ana-Maria Gînsac, Despre adaptarea morfologică a toponimelor străine în limba română 
(epoca premodernă, 1780-1830) ( XXVIII Congresso Internazionale di Linguistica e Filologia 
Romanza, Rome, 18-23 iulie). 

2016: Ana-Maria Gînsac, Flexiunea numelor proprii în câteva texte cu conţinut istoric traduse în 
limba română la începutul secolului al XIX-lea (A XV-a ediţie a Simpozionului Internaţional 
Anual al Institutului de Filologie Română „A. Philippide” din Iaşi: „Valenţe europene ale 
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Leuven, 29 noiembrie – 1 decembrie).  
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